
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SIG SAUER P238
W/ECR-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SIG SAUER P238 W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021166
Mfr. No.: STO684B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P238 w/ECR
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 601299801608

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO Holster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des STOWNGO Holsters von Galco International. Dieses Holster wurde
entwickelt, um eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre Sig Sauer P238 Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie die Waffe immer in einem gesicherten Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Vermeiden Sie es, das Holster zu belasten, indem Sie zusätzliche Gegenstände daran befestigen.
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Holster nicht in Situationen, in denen es zu einem ungewollten Zugriff auf die Waffe
kommen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster anlegen:

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters über den Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Waffe einsetzen:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.

Waffe herausnehmen:

Überprüfen Sie, ob die Umgebung sicher ist, bevor Sie die Waffe herausnehmen.
Greifen Sie das Holster mit einer Hand, um es stabil zu halten, während Sie die Waffe mit der anderen
Hand herausziehen.

Tragepositionen:

Das Holster kann an der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise)
getragen werden.
Experimentieren Sie mit verschiedenen Positionen, um die für Sie bequemste und sicherste
Trageweise zu finden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und Leder.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendbar ist, bevor Sie es entsorgen, um Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Holster erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen können Sie
das STOWNGO Holster sicher und effizient nutzen. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung
zu suchen.
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StowNGo Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster for your Sig Sauer P238. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this manual carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that your holster is compatible with your handgun model before use.
Always keep your firearm unloaded until ready to use.
Store your firearm and holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carrying.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the holster is properly secured to your belt before carrying.
Avoid placing your holster in areas where it may be accidentally dislodged.
Do not attempt to draw your firearm from the holster in a rushed or careless manner.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Do not place your hand inside the holster when it is on your body to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure that the holster is positioned securely and comfortably on your waist.

Usage:

To draw your firearm, grasp the grip and pull straight up while ensuring your finger stays off the trigger
until you are ready to fire.
To reholster, carefully guide the firearm back into the holster without looking inside the holster.
Ensure that the holster is properly seated after reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of your StowNGo Holster, please refer to the manufacturer’s contact
details provided with your product packaging.
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Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International pour votre pistolet Sig Sauer P238. Ce guide a pour
but de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre étui. Veuillez lire
attentivement ce document afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais un pistolet chargé sans surveillance dans l'étui.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de porter l'étui dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou à des conditions
extrêmes.
Conservez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle de pistolet spécifié (Sig Sauer P238).
Ne tentez pas de modifier l'étui ou de l'utiliser d'une manière non prévue par le fabricant.
Lorsque vous retirez le pistolet de l'étui, assurezvous que le canon est dirigé vers une zone sécurisée.
Évitez de tirer avec le pistolet lorsque celuici est dans l'étui.
Lorsque vous transportez le pistolet, assurezvous qu'il est déchargé et sécurisé dans l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Placez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien fixé et ne peut pas glisser ou se détacher pendant vos mouvements.

Utilisation de l'Étui :

Insérez le pistolet dans l'étui en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le pistolet est en position verticale, sans inclinaison ni angle.
Pour retirer le pistolet, tirezle doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.

Entretien de l'Étui :

Nettoyez régulièrement l'étui avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'étui n'est plus en état d'utilisation, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des décharges non autorisées. Renseignezvous sur les programmes de recyclage
locaux qui acceptent les articles en cuir et en nylon.
Assurezvous que l'étui est hors de portée des enfants et des animaux avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de consommation. Vous pouvez également consulter la plateforme de Safety Gate pour
des mises à jour sur les rappels de produits.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour assurer une utilisation sûre et agréable de votre StowNGo
Holster.
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STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita tai kulumista, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimivuuteen.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä holsteria vain oikeassa asennossa. STOWNGO on suunniteltu pystysuoraan asentoon ilman kallistusta
tai kulmaa.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä tai käsittelyä.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt, sillä tämä voi vaikuttaa keskittymiskykyysi.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun käytät holsteria.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä mukana tulevaa injektoimalla muovattua nailonklipsiä.
Varmista, että klipsi on tiukasti kiinnitetty ja holsteri on vakaasti paikoillaan.

Käyttö

Vedä ase holsterista varovasti ja nopeasti tarvittaessa.
Varmista, että ase on täysin holsterissa ennen sen siirtämistä.
Käytä holsteria vain vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry) haluamasi
mukaan.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai muiden vaarassa olevien henkilöiden ulottuville.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja STOWNGO HOLSTERS tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista viralliset verkkosivustot. Muista, että voit myös ilmoittaa vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista
viranomaisille.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.


